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 פיענוח המכות
Understanding the Plagues 

 
 כג  -שמות ד, כב )1

רָאֵל:   נִי בְכרִֹי יִשְׂ רְעהֹ כּהֹ אָמַר ה' בְּ  וְאָמַרְתָּ אֶל פַּ

חוֹ  לְּ מָאֵן לְשַׁ נִי וְיַעַבְדֵנִי וַתְּ ח אֶת בְּ לַּ כרֶֹךָ וָאֹמַר אֵלֶיךָ שַׁ נְךָ בְּ ה אָנֹכִי הרֵֹג אֶת בִּ  :הִנֵּ

You shall say to Paroh, "Thus says Hashem, 'Israel is My son, My firstborn, and I have 
said to you, 'Send out My son that he may worship Me', but you have refused to send 
him out; behold, I will kill your son, your firstborn.'" 
 

  דברים כו:ח )2

דלֹ וּבְאֹתוֹת וּבְמֹפְתִים יָד חֲזָקָה וּבִזְרֹע נְטוּיָה וּבְמרָֹא גָּ צְרַיִם בְּ  :וַיּוֹצִאֵנוּ ה' מִמִּ

And Hashem brought us forth out of Egypt with a mighty hand, and with an outstretched 
arm, and with great terror, and with signs, and with wonders. 

 
 רמב"ם הלכות חמץ ומצה נוסח ההגדה  )3

אלו ,  שתיםובמופתים  ,  שתיםובאותות  ,  שתיםובמורא גדול  ,  שתיםובזרוע נטויה  ,  שתים  ביד חזקהדבר אחר,  
 עשר מכות שהביא הקדוש ברוך הוא על המצרים במצרים, 

 ואלו הן: דם צפרדע כנים ערוב דבר שחין ברד ארבה חשך מכת בכורות, 
 . דצ"ך עד"ש באח"ברבי יהודה היה נותן בהם סימן 

Another account: “with a mighty hand” – two; “and with an outstretched arm” – two; 
“and with a great vision” – two; “and with signs” – two; “and with miracles” – two. These 
(references) are (to) the Ten Plagues that the Holy One, may He be blessed, brought upon 
the Egyptians in Egypt. And these are they: Blood, Frogs, Lice, Wild Animals, Pestilence, 
Boils, Hail, Locusts, Darkness, Smiting of the Firstborn. 
Rabbi Yehudah would give to them an acronym: DeTZaCh, ADaSh, BeAChaV. 
 

 
 טז  -בראשית טו, יג  )4

ע מֵאוֹת אֶרֶץ לאֹ לָהֶם וַעֲבָדוּם וְעִנּוּ אתָֹם אַרְבַּ י גֵר יִהְיֶה זַרְעֲךָ בְּ דַע כִּ נָה:   (יג) וַיּאֹמֶר לְאַבְרָם יָדעֹ תֵּ  שָׁ

ן אָנֹכִי (יד)  ר יַעֲבדֹוּ דָּ דוֹל:   וְגַם אֶת הַגּוֹי אֲשֶׁ רְכֻשׁ גָּ  וְאַחֲרֵי כֵן יֵצְאוּ בִּ

יבָה טוֹבָה:   שֵׂ בֵר בְּ קָּ לוֹם תִּ שָׁ בוֹא אֶל אֲבתֶֹיךָ בְּ ה תָּ  (טו) וְאַתָּ

ה:   לֵם עֲוןֹ הָאֱמֹרִי עַד הֵנָּ י לאֹ שָׁ ה כִּ  (טז) וְדוֹר רְבִיעִי יָשׁוּבוּ הֵנָּ

He said to Avram, "Know well that your offspring will be foreigners in a land not theirs, and 
they will enslave them and afflict them for four hundred years. But also the nation whom 
they will serve, I will judge, and afterwards they will come out with great wealth. And, as 
for you, you will go to your fathers in peace. You will be buried in good old age. And the 
fourth generation will return here, because the iniquity of the Emorites is not yet complete." 
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 דם .א

ה  אֶל     ’ה  וַיּאֹמֶר בֵד  מֹשֶׁ רְעֹה  לֵב  כָּ ח  מֵאֵן  פַּ לַּ רְעהֹ  אֶל  לֵךְ   :הָעָם  לְשַׁ בֹּקֶר  פַּ ה  בַּ יְמָה  יצֵֹא  הִנֵּ בְתָּ   הַמַּ פַת  עַל  לִקְרָאתוֹ  וְנִצַּ ה  הַיְארֹ   שְׂ טֶּ  וְהַמַּ

ר ךְ   אֲשֶׁ ח  לְנָחָשׁ   נֶהְפַּ קַּ יָדֶךָ   תִּ לָחַנִי  הָעִבְרִים  אֱלהֵֹי    ’ה  אֵלָיו  אָמַרְתָּ וְ   :בְּ ח  לֵאמרֹ  אֵלֶיךָ   שְׁ לַּ י  אֶת  שַׁ ר  וְיַעַבְדֻנִי   עַמִּ דְבָּ מִּ ה  בַּ  לאֹ   וְהִנֵּ

מַעְתָּ  זאֹת  ’ה אָמַר כּהֹ :כּהֹ עַד שָׁ דַע בְּ י תֵּ ה  ’ה אֲנִי כִּ ה  אָנֹכִי הִנֵּ ה מַכֶּ טֶּ מַּ ר בַּ יָדִי אֲשֶׁ יִם עַל בְּ ר הַמַּ יְארֹ אֲשֶׁ    :לְדָם וְנֶהֶפְכוּ  בַּ

Hashem said to Moshe, "Paroh's heart is heavy;  he refuses to send out the nation. Go to Paroh 
in the morning. Behold, he goes out to the water, and you shall station yourself to meet him 
by the river bank, and the staff that turned into a serpent you shall take in your hand. And 
you shall say to him, 'Hashem, God of the Hebrews, has sent me to you, saying, 'Send out 
My people that they may serve Me in the wilderness;' and behold you have not listened until 
now. Thus says Hashem, 'By this you shall know that I am Hashem.' Behold, with the staff 
in my hand, I will strike the waters that are in the river and they will turn into blood. 

 צפרדע  .ב

ה אֶל  ’ה וַיּאֹמֶר רְעֹה אֶל בּאֹ מֹשֶׁ ח  ’ה  אָמַר כּהֹ אֵלָיו וְאָמַרְתָּ  פַּ לַּ י אֶת שַׁ    :וְיַעַבְדֻנִי עַמִּ

ה מָאֵן וְאִם ח  אַתָּ לֵּ ה לְשַׁ ל אֶת  נֹגֵף אָנֹכִי הִנֵּ בוּלְךָ  כָּ עִים גְּ צְפַרְדְּ  . בַּ

Hashem said to Moshe, "Come to Paroh and say to him, 'Thus says Hashem: Send out My people, that 
they may serve Me. But if you refuse to send them, behold, I will plague all your borders with frogs. 

 כנים .ג

ה אֶל  ’ה יּאֹמֶרוַ  ךָ  אֶת נְטֵה אַהֲרןֹ אֶל אֱמרֹ מֹשֶׁ ם וְהָיָה הָאָרֶץ עֲפַר אֶת וְהַךְ  מַטְּ כָל לְכִנִּ    :מִצְרָיִם אֶרֶץ בְּ

Hashem said to Moshe, "Say to Aharon, 'Stretch forth your staff and strike the dust of the 
land and it shall become lice throughout the land of Egypt.'" 

 
 
 ערוב  .ד

ה אֶל  ’ה וַיּאֹמֶר ם מֹשֶׁ כֵּ בֹּקֶר הַשְׁ ב בַּ ה פַרְעהֹ  לִפְנֵי וְהִתְיַצֵּ יְמָה יוֹצֵא הִנֵּ ח  ’ה אָמַר כּהֹ אֵלָיו וְאָמַרְתָּ  הַמָּ לַּ י שַׁ    :וְיַעַבְדֻנִי עַמִּ

ם עָרֹב  ... י הֱיוֹת שָׁ י עמֵֹד עָלֶיהָ לְבִלְתִּ ר עַמִּ ן אֲשֶׁ קֶרֶב הָאָרֶץוְהִפְלֵיתִי בַיּוֹם הַהוּא אֶת אֶרֶץ גֹּשֶׁ י אֲנִי ה' בְּ דַע כִּ  :לְמַעַן תֵּ

Hashem said to Moshe, "Rise early in the morning and station yourself before Paroh, behold 
he goes out to the water; and you shall say to him, 'Thus says Hashem: Send out My people 
that they may serve Me… On that day I will separate the land of Goshen, on which My 
people remain, so that there will not be any swarms of beasts there, so that you know that I 
am Hashem in the midst of the land. 

 דבר  .ה

ה  אֶל  ’ה וַיּאֹמֶר רְעהֹ  אֶל בּאֹ מֹשֶׁ רְתָּ  פַּ ח הָעִבְרִים  אֱלהֵֹי   ’ה אָמַר כּהֹ אֵלָיו וְדִבַּ לַּ י  אֶת שַׁ י  :וְיַעַבְדֻנִי עַמִּ ה מָאֵן אִם כִּ ח  אַתָּ לֵּ  וְעוֹדְךָ  לְשַׁ

ם  מַחֲזִיק ה  :בָּ מִקְנְךָ  הוֹיָה  ’ה יַד הִנֵּ ר בְּ דֶה אֲשֶׁ ָ שּׂ סּוּסִים בַּ חֲמרִֹים בַּ ים בַּ מַלִּ גְּ קָר בַּ בָּ בֶר וּבַצּאֹן בַּ בֵד דֶּ  :מְאֹד כָּ

Hashem said to Moshe, "Come to Paroh and speak to him, 'Thus says Hashem, God of the Hebrews: 
Send out My people, that they may serve Me. For if you refuse to send, and you continue to hold 
onto them, behold, Hashem's hand is upon your livestock that is in the field, upon the horses, upon 
the donkeys, upon the camels, upon the cattle and upon the sheep, a very heavy plague. 

 שחין  .ו

ה אֶל  ’ה וַיּאֹמֶר יח  חָפְנֵיכֶם מְלאֹ לָכֶם קְחוּ  אַהֲרֹן  וְאֶל מֹשֶׁ ן פִּ בְשָׁ ה וּזְרָקוֹ כִּ מַיְמָה מֹשֶׁ ָ  :פַרְעהֹ  לְעֵינֵי הַשּׁ

Hashem said to Moshe and Aharon, "Take handfuls of ash from the furnace and let Moshe 
throw it towards the heavens in the eyes of Paroh. 
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 ברד  .ז

ה   ב לִפְנֵי פַרְעהֹוַיּאֹמֶר ה' אֶל מֹשֶׁ בֹּקֶר וְהִתְיַצֵּ ם בַּ כֵּ י וְיַעַבְדֻנִי:    הַשְׁ ח אֶת עַמִּ לַּ וְאָמַרְתָּ אֵלָיו כּהֹ אָמַר ה' אֱלהֵֹי הָעִבְרִים שַׁ

ךָ  ךָ וּבַעֲבָדֶיךָ וּבְעַמֶּ פֹתַי אֶל לִבְּ ל מַגֵּ עַם הַזֹּאת אֲנִי שׁלֵֹח אֶת כָּ פַּ י בַּ כָל הָאָרֶץכִּ מנִֹי בְּ י אֵין כָּ דַע כִּ עֲבוּר תֵּ  : בַּ

Hashem said to Moshe, "Rise early in the morning and station yourself before Paroh and say 
to him, 'Thus says Hashem, God of the Hebrews: Send My people out that they may serve 
Me. For this time, I am sending all of My plagues to your heart and upon your servants and 
upon your people, so that you shall know that there is none like Me in all the land. 
 

 ארבה  .ח

ה   אֶל     ’ ה  וַיּאֹמֶר  רְעֹה   אֶל   בּאֹ   מֹשֶׁ י   פַּ י  אֲנִי   כִּ דְתִּ תִי  לְמַעַן   עֲבָדָיו   לֵב  וְאֶת   לִבּוֹ  אֶת  הִכְבַּ ה   אֹתֹתַי   שִׁ קִרְבּוֹ  אֵלֶּ ר   וּלְמַעַן   : בְּ סַפֵּ אָזְנֵי   תְּ   וּבֶן  בִנְךָ   בְּ

נְךָ  ר   אֵת   בִּ י   אֲשֶׁ לְתִּ מִצְרַיִם   הִתְעַלַּ ר   אֹתֹתַי   וְאֶת   בְּ י   אֲשֶׁ מְתִּ ם   בָם   שַׂ י   וִידַעְתֶּ רְעֹה וַיּאֹמְרוּ אֵלָיו כֹּה אָמַר ה'    :   ’ ה   אֲנִי   כִּ ה וְאַהֲרןֹ אֶל פַּ וַיָּבֹא מֹשֶׁ

י וְיַעַבְדֻנִי:  ח עַמִּ לַּ נָי שַׁ י   אֱלהֵֹי הָעִבְרִים עַד מָתַי מֵאַנְתָּ לֵעָנֹת מִפָּ ה   מָאֵן   אִם   כִּ ח   אַתָּ לֵּ י   אֶת   לְשַׁ ה   מָחָר   מֵבִיא   הִנְנִי   עַמִּ גְבֻלֶךָ   אַרְבֶּ  :  בִּ

Hashem said to Moshe, "Come to Paroh, for I have made his heart and the hearts of his 
servants heavy, so that I may place these signs in his midst, and so that you shall recount to 
your son and your son's son how I toyed with Egypt and the signs that I set among them, 
and you shall know that I am Hashem." Moshe and Aharon came to Paroh and said to him, 
"Thus says Hashem the God of the Hebrews, 'Until when will you refuse to humble yourself 
before me? Send out My people that they may serve Me. For, if you refuse to send out My 
people, behold, tomorrow I will bring locusts into your borders. 

 
 חשך  .ט

ה אֶל  ’ה וַיּאֹמֶר מַיִם עַל יָדְךָ  נְטֵה מֹשֶׁ ָ ךְ  וִיהִי הַשּׁ ךְ  וְיָמֵשׁ  מִצְרָיִם אֶרֶץ עַל חֹשֶׁ  :חֹשֶׁ

ה וַיֵּט מָיִם עַל יָדוֹ אֶת מֹשֶׁ ָ ךְ  וַיְהִי הַשּׁ כָל אֲפֵלָה חֹשֶׁ ת מִצְרַיִם אֶרֶץ בְּ לשֶֹׁ  : יָמִים שְׁ

Hashem said to Moshe, "Stretch forth your hand to the sky and let there be darkness upon 
the land of Egypt, that the darkness will be felt." Moshe stretched forth his hand, to the sky 
and there was absolute darkness in all of the land of Egypt for three days. 
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